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Interpretation Services: Laptop or Computer
Servicios de interpretación: computadora 
portátil o computadora
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● Click on the globe icon at the 
bottom of the screen.

● Select the language of 
preference for you.

● You will engage and listen to 
the presentation in the 
language you select.

● Haga clic en el símbolo del mundo 
en la parte de abajo de su 
pantalla.

● Seleccione el idioma que le 
gustaría escuchar.

● Participará y escuchará la 
presentación en el idioma que 
seleccione.



Interpretation Services - Mobile Device
Servicios de interpretación: dispositivo 
móvil
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Renaming your Screen

Step 1: Hover over your picture located by 
the picture gallery with your cursor and 
search for the three dots found on the top 
right-hand corner of your picture.
Step 2: Click the three-dotted icon found 
over your picture.
Step 3: Click More
Step 4: Choose Rename to change your 
screen name displayed to other 
participants. 
Step 5: Enter the full name used when you 
enrolled your students at the school site, 
then click Save to finish the change. 
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Paso 1: Ponga su cursor en su foto ubicada 
en la galería de fotos y busque los tres 
puntitos en la esquina de la parte derecha 
de su rectángulo con su foto.
Paso 2: Haga clic en los tres puntitos que 
están en su foto.
Paso 3: Haga clic en Más 
Paso 4: Escoja Re nombrar para cambiar su 
nombre de participante que los demás 
pueden ver. 
Paso 5: Ingrese su nombre completo de la 
manera que lo escribió al matricular a sus 
estudiantes en el plantel escolar, después 
haga clic en Guardar para aceptar el 
cambio. 



Renaming Your Screen/ 
Cómo cambiar su nombre en la pantalla

Select:
P = Parent
S = Student
LT= LAUSD Teacher
TM= Tribal Member
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P

Seleccione:
P = Padres
S = Estudiante
LT= Maestro de LAUSD
TM= Miembro Tribal



Land Acknowledgement
Reconocimiento de tierras
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Agenda

Title VI American Indian Education Program 
Information/ Información del Programa de Educación 
Indígena Americanos el Título VI

American Indian Parent Committee (AIPC) Overview/ 
Descripción general del Comité de Padres Indios 
Americanos (AIPC)

AIPC Membership Nomination & Election Process/ 
Proceso de nominación y elección de miembros de AIPC

Evaluation/Closing

Introductions / Introducciones



Introductions
Introducciones

Lydia Acosta Stephens,
Executive Director/ Directora 

ejecutiva
Multilingual Multicultural Education 

Department
Departamento Multilingüe 
Multicultural de Educación

Parent of They/Them Kiddo!
¡Padre de Ellos / Ellos Kiddo!
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District Support Staff

Dr. José Posada,
Administrator, 
English Learner 

Services

Elizabeth Pratt,
Administrator
Access, Equity, 

and Acceleration
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Kimberly Mitchell-
Dismukes

Administrative 
Coordinator

Academic English 
Mastery Program

Rafael Escamilla
Administrative 
Coordinator, 

Federal & State 
Programs

Karmin Mendoza 
Hidalgo

Specialist,
Federal & State 

Programs



Title VI American Indian Education 
Program Requirements

Requisitos del Programa de Educación 
Indígena Estadounidense del Título VI
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Title VI American Indian Education Program
Programa de Educación Indígena 
Estadounidense del Título VI 

Support Districts in meeting the 
unique academic, cultural, and 
linguistic needs of American 
Indian students, including:
● Meeting the unique 

educational and culturally 
related academic needs of 
American Indian students to 
meet the challenging State 
academic standards.

11
Source: Every Student Succeeds Act (ESSA), Title VI Indian, Native Hawaiian, and Alaska Native Education. PART A—INDIAN EDUCATION. 
SEC. 6102. [20 U.S.C. 7402] PURPOSE.

Apoyar a los distritos para satisfacer 
las necesidades académicas, 
culturales y lingüísticas únicas de 
los estudiantes indios americanos, 
que incluyen:
● Satisfacer las necesidades 

académicas únicas 
relacionadas con la educación 
y la cultura de los estudiantes 
indios americanos para 
cumplir con los exigentes 
estándares académicos 
estatales.



● Ensuring that American 
Indian students gain 
knowledge and 
understanding of Native 
communities, languages, 
tribal histories, traditions, and 
cultures.

● Ensuring that teachers, 
principals, other school 
leaders, and other staff who 
serve American Indian 
students can provide 
culturally appropriate and 
effective instruction and 
supports.
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Source: Every Student Succeeds Act (ESSA), Title VI Indian, Native Hawaiian, and Alaska Native Education. PART A—INDIAN EDUCATION. 
SEC. 6102. [20 U.S.C. 7402] PURPOSE.

● Asegurar que los estudiantes 
indios americanos adquieran 
conocimiento y comprensión de 
las comunidades nativas, los 
idiomas, las historias tribales, las 
tradiciones y las culturas.

● Garantizar que los maestros, 
directores, otros líderes escolares 
y otro personal que atiende a los 
estudiantes indígenas 
estadounidenses puedan brindar 
instrucción y apoyo 
culturalmente apropiados y 
efectivos.

Title VI American Indian Education Program
Programa de Educación Indígena 
Estadounidense del Título VI 



American Indian Parent Committee (AIPC) 
Overview

Comité de Padres Indios Americanos (AIPC)
Descripción general
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American Indian Parent Committee (AIPC)
Comité de Padres Indios Americanos (AIPC)

● Required  by the Office of 
Indian Education for all 
Districts receiving federal 
Title VI funds

● Are involved in the 
development and 
evaluation of 
educational projects 
with the intent of better 
serving American Indian 
students. 

14Source:  Every Student Succeeds Act (ESSA), Title VI Indian, Native Hawaiian, and Alaska Native Education. Subpart 1—Formula Grants to Local Educational 
Agencies. APPLICATIONS (c ) Assurances. 4.A 

● Requerido por la Oficina 
de Educación Indígena 
para todos los distritos 
que reciben fondos 
federales del Título VI

● Están involucrados en el 
desarrollo y evaluación de 
proyectos educativos con 
la intención de servir 
mejor a los estudiantes 
indios americanos.



Membership Eligibility
Elegibilidad de membresía
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AI High School 
Student

American 
Indian (AI) 

Parents

LAUSD 
TeacherTribal 

Representative

Source:  ESSA, Title VI Indian, Native Hawaiian, and Alaska Native Education. Part A - Indian Education. SEC. 6114. [20 U.S.C. 7424] APPLICATIONS (c ) Assurances. 4.A 



Membership Eligibility
Elegibilidad de membresía
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Estudiante de 
secundaria de 

IA

Padres Indios 
Americanos (IA)

Maestro/a de 
LAUSDRepresentante 

tribal

Source:  ESSA, Title VI Indian, Native Hawaiian, and Alaska Native Education. Part A - Indian Education. SEC. 6114. [20 U.S.C. 7424] APPLICATIONS (c ) Assurances. 4.A 



Membership Eligibility
Elegibilidad de membresía

● More than half of the 
membership must be 
parents/guardians of 
Native American students 
in LAUSD 

● Only one family member 
per household. Student 
members are exempt from 
this limitation.
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Source:  ESSA, Title VI Indian, Native Hawaiian, and Alaska Native Education. Part A - Indian Education. SEC. 6114. [20 U.S.C. 7424] APPLICATIONS (c ) Assurances. 4.A 

● Más de la mitad de los 
miembros deben ser 
padres/tutores de 
estudiantes nativos 
americanos en LAUSD

● Solo un miembro de la 
familia por hogar. Los 
miembros estudiantes 
están exentos de esta 
limitación.



Composition
Composición
The AIPC shall have no more than seven (7) members.
La AIPC no podrá tener más de siete (7) miembros.
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AI Parents/
Padres IA

Tribal 
Representative/
representante 

tribal

LAUSD 
Teacher/ 

Maestro/a de 
LAUSD

AI High School 
Student/ 

Estudiante de 
secundaria 

de IA

Total 
Members/
Miembros 

Total

4 1 1 1 7

2 alternates

alternantes

1 alternate

alternantes

1 alternate

alternantes

1 alternate

alternantes

Source:  ESSA, Title VI Indian, Native Hawaiian, and Alaska Native Education. Part A - Indian Education. SEC. 6114. [20 U.S.C. 7424] APPLICATIONS (c ) Assurances. 
4.A 



AIPC Roles & Functions
Roles y funciones de AIPC
● Assist with developing a 

Comprehensive Needs 
Assessment and provide 
written advice to the 
District

● Monitor, review, 
implement, and approve 
the Title VI budget.

● Monitor, evaluate, and 
analyze district-wide 
performance data with 
the community at large 
and Tribal Leaders. 
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Source:  ESSA, Title VI Indian, Native Hawaiian, and Alaska Native Education. Part A - Indian Education. SEC. 6115 [20 U.S.C. 7425] AUTHORIZED SERVICES AND GRANTS

● Ayudar con el desarrollo de 
una Evaluación Integral de 
Necesidades y brindar 
asesoramiento por escrito 
al Distrito

● Supervisar, revisar, 
implementar y aprobar el 
presupuesto del Título VI.

● Supervisar, evaluar y 
analizar los datos de 
desempeño de todo el 
distrito con la comunidad 
en general y los líderes 
tribales.



AIPC Roles & Functions
Roles y funciones de AIPC

● Organize and implement 
American Indian Education 
Program activities that 
support the program’s goals 
and objectives

● Act as a forum in which to 
discuss American Indian 
community issues, needs, 
and recommendations.

● Adopt Bylaws and adhere to 
Bagley-Keene Open Meeting 
Act (Green Act)
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Source:  ESSA, Title VI Indian, Native Hawaiian, and Alaska Native Education. Part A - Indian Education. SEC. 6115 [20 U.S.C. 7425] AUTHORIZED SERVICES AND GRANTS

● Organizar e implementar 
actividades del Programa de 
Educación Indígena 
Estadounidense que apoyen las 
metas y objetivos del programa

● Actuar como un foro en el que 
discutir los problemas, las 
necesidades y las 
recomendaciones de la 
comunidad indígena americana.

● Adoptar los estatutos y 
adherirse a la Ley de reuniones 
abiertas de Bagley-Keene 
(Green Act)



AIPC Membership 
Nomination & Election Process

Membresía AIPC
Proceso de Nominación y Elección
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Election Procedure on Zoom Webinar
Procedimiento de elecciones por Zoom
● If participants have 

difficulty connecting on 
Zoom or by phone they 
may call (818) 392-4414 
to request assistance.

● Elections will be held by 
member categories, one 
at a time, and eligible 
participants will be 
invited to sit as Zoom 
panelists.

● Public will observe as 
webinar participants.
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● Si los participantes tienen 
dificultades para conectarse 
en Zoom o por teléfono, pueden 
llamar al (818) 392-4414 para 
solicitar asistencia.

● Las elecciones se llevarán a 
cabo por categorías de 
miembros, uno a la vez, y los 
participantes elegibles serán 
invitados a sentarse como 
panelistas de Zoom.

● El público observará como 
participantes del seminario 
web.



Election Procedure on Zoom Webinar 
Procedimiento de elección por Zoom

● Verified members will be 
seated first; new 
participants will be 
seated and verified 
leading into the election.

● Once election is 
completed for the 
category all eligible 
voting panelists will return 
as participants.

● Same process will repeat 
until elections are held for 
all categories. 23

● Los miembros verificados se 
sentarán primero; los nuevos 
participantes serán sentados 
y verificados antes de la 
elección.

● Una vez que se complete la 
elección para la categoría, 
todos los panelistas elegibles 
para votar regresarán como 
participantes.

● El mismo proceso se repetirá 
hasta que se completen 
elecciones para todas las 
categorías.



Nomination Process 
Proceso de nominación

● Nomination by Survey 
and in-person during 
election meeting.

● Self nominations or 
someone else within 
your stakeholder group.

● Nominees must be 
present via zoom or 
telephone to be 
nominated and accept 
the nomination.
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● Nominación por 
Encuesta y en persona 
durante la reunión 
electoral.

● Nominaciones propias o 
de otra persona dentro 
de su grupo de partes 
interesadas.

● Los nominados deben 
estar presentes a través 
de zoom o por teléfono 
para ser nominados y 
aceptar la nominación.



Nomination Process
Proceso de nominación

● Nomination survey will be 
released at the close of the 
meeting and due by 9:00 pm, 
February 10, 2023.

● Elections will be held 
Wednesday, February 22, 2023 
during the AIPC Membership 
election meeting. 

● Nominees must be present via 
zoom or telephone to be 
nominated and/or elected; no 
voting by proxy.
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● La encuesta de nominación se 
publicará al cierre de la reunión 
y se entregará antes de las 9:00 
p. m. del 10 de febrero de 2023.

● Las elecciones se llevarán a 
cabo el miércoles 22 de febrero 
de 2023 durante la reunión de 
elección de miembros de AIPC.

● Los nominados deben estar 
presentes a través de zoom o 
por teléfono para ser 
nominados y/o elegidos; sin 
voto por poder.



Election Guidelines / Guías electorales

● Only students and families with a 
verified 506 form will be eligible 
for nomination and election.

● Nomination by Survey and at the 
election meeting.

● Nominees must be present via 
zoom or telephone to be elected; 
no voting by proxy.

● Eligible members may be seated 
until the point when the election 
begins. Once the election initiates 
no new voting members may be 
seated.
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To participate and vote in the election process, you must have a child 
with a verified 506 form
Para participar y votar en el proceso electoral, debe tener un hijo con 
un formulario 506 verificado

● Solo los estudiantes y las familias con 
un formulario 506 verificado serán 
elegibles para la nominación y 
elección.

● Nominación por Encuesta y en la 
asamblea electoral.

● Los nominados deben estar presentes 
a través de zoom o teléfono para ser 
elegidos; no voto en ausencia.

● Los miembros elegibles pueden 
permanecer sentados hasta el 
momento en que comience la elección. 
Una vez iniciada la elección, no se 
podrán sentar nuevos miembros con 
derecho a voto.



Election Guidelines/ Guías electorales

● All voting will be conducted by 
a roll call vote.

● All votes will be recorded in 
view of the participants. Each 
eligible participant will be 
asked to vote for a candidate.

● All devices must be turned to 
mute/silent mode during the 
election unless called upon. 
Texting participants or writing 
in the “chat” are not 
permitted.
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● Todas las votaciones se 
realizarán mediante votación 
nominal.

● Todos los votos se registrarán a la 
vista de los participantes. A cada 
participante elegible se le pedirá 
que vote por un candidato.

● Todos los dispositivos deben 
estar en modo 
silencioso/silencioso durante la 
elección, a menos que se solicite. 
No se permite enviar mensajes de 
texto a los participantes o escribir 
en el "chat".

To participate and vote in the election process, you must have a 
child with a verified 506 form
Para participar y votar en el proceso electoral, debe tener un hijo 
con un formulario 506 verificado



Election Guidelines 
Directrices electorales

● All participants must be 
attentive to the person 
facilitating the election 
(electioneer).  No sidebar 
conversations. Please keep 
microphones muted.  

● No campaigning or 
soliciting of votes will be 
allowed.  

● If a participant chooses not 
to vote for a candidate(s), 
they will simply say, 
abstain.

28

● Todos los participantes 
deben estar atentos a la 
persona que facilita la 
elección (elector). Sin 
conversaciones en la barra 
lateral. Por favor, mantenga 
los micrófonos silenciados.

● No se permitirán campañas 
ni solicitud de votos.

● Si un participante decide no 
votar por uno o más 
candidatos, simplemente se 
dirá abstenerse.



Election Guidelines 
Directrices electorales

● Each candidate will have up to 
1 min to speak.  Please adhere 
to the time limit.

● Any irregularities during the 
process may result in the 
participant being disqualified 
from voting. 

● The candidate with the highest 
votes will be elected to serve 
for the designated term. 

● In case of a tie, a runoff will be 
held with the candidates with 
the same number highest 
votes.

● The elected committee will 
elect a chairperson, vice 
chairperson and secretary.
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● Cada candidato tendrá 1 minuto 
para hablar. Por favor respete el 
límite de tiempo.

● Cualquier irregularidad durante el 
proceso puede resultar en la 
descalificación del participante 
para votar.

● El candidato con la mayor cantidad 
de votos será elegido para servir por 
el término designado.

● En caso de empate, se realizará una 
segunda elección con los 
candidatos con el mismo número 
de votos más alto.

● El comité elegirá el presidente/a, 
vicepresidente/a y secretario/a.



Q & A
Preguntas y Respuestas
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Multilingual Multicultural Education 
Department

Departamento Multilingüe Multicultural de 
Educación

31

213-241-5582
www.mmed.lausd.net
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